Rev 19:4
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PIPTW, meaning “to fall down, throw oneself to the ground as a sign of devotion or humility, before high-ranking persons or divine beings, Rev 4:10; 5:8, 14; 7:11; 11:16; 19:4; 22:8.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that all these angels produced the action of prostrating themselves before the Lord Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, meaning “elders” plus the nominative masculine plural from the article and cardinal adjectives EIKOSI and TESSARES, meaning “the twenty-four.”  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter plural article and adjective TESSARES plus the noun ZWION, meaning “the four living beings [seraph angels].”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb PROSKUNEW, which means “to worship.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the future action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that all these angels produced the action of worshipping the Lord Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
Then we have the dative of direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to both God the Father and our Lord Jesus Christ, but specifically the Lord Jesus Christ, because of the ‘sitting’, which only the humanity of Christ can do.

“And then the twenty-four elders and the four living beings fell down and worshipped God,”
 is the appositional dative from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to sit.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “the One who.”

The present tense is a descriptive present for what is happening at that moment in the future.


The deponent middle/passive voice is active in meaning; the Lord Jesus Christ producing the action of sitting on the throne of God the Father with Him.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EPI plus the locative of place from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “on the throne.”  This is followed by the nominative masculine plural present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present for what happens at that moment in the future.


The active voice indicates that the angelic leadership in the throne-room of heaven produces the action.


The participle is circumstantial.

“the One who sits on the throne, saying,”
 is the Greek transliteration of the Hebrewwhich means, “I believe it;” or “It is certain.”  “The various derivatives reflect the same concept of certainty and dependability.  The derivative AMĒN “verily” is carried over into the New Testament in the word amen, which is our English word “amen.”  Jesus used the word frequently (Mt 5:18, 26, etc.) to stress the certainty of a matter.  The Hebrew and Greek forms come at the end of prayers and hymns of praise (Ps 41:13); 106:48; 2 Tim 4:18; Rev 22:20).  This indicates that the term so used ought to express certainty and assurance in the Lord.”
  Next we have the “Hebrew loanword HALLĒLOUIA, literally meaning: praise Yahweh, transliterated hallelujah, used as a religious formula of Israelite and then of Christian worship.  Used as such in Rev 19:1, 3, 4, 6.”
  “Praise the Lord” is a good translation. 
“‘It is certain.  Praise the Lord!’”
Rev 19:4 corrected translation
“And then the twenty-four elders and the four living beings fell down and worshipped God, the One who sits on the throne, saying, ‘It is certain.  Praise the Lord!’”
Explanation:
1.  “And then the twenty-four elders and the four living beings fell down and worshipped God,”

a.  The next thing that John sees in this vision is the angelic leadership from Rev 4:4-11.

b.  The twenty-four elders are the angelic general staff and the four living beings are the four seraph angels that guard the throne of God.

c.  We have seen their worship of the Lord in:



(1)  Rev 4:8-11, “In addition the four living being, each one of them having six wings apiece, are full of eyes outside and inside.  Furthermore, by day and by night they do not cease, saying, ‘Holy, holy, holy, [is] the Lord, the Almighty God [Jesus Christ], ‘The One Who Kept on Being’ and ‘The One Who Is’ and ‘The One Who Is Coming’.  And whenever the living beings give glory and honor and thanksgiving to the One who sits on the throne, to the One who lives forever and ever, the twenty-four elders [angelic staff] will fall down before the One who sits on the throne, and will worship the One who lives forever and ever, and will lay down their crowns [rewards] before the throne, saying, ‘You are worthy, our Lord and God [Jesus Christ], to receive glory and honor and power, because You created all things; that is, because of Your will they began to exist and they were created.’”


(2)  Rev 5:8-10, “And when He had taken the scroll, the four living beings and the twenty-four elders fell down before the Lamb, each one having a lyre and bowl [libation cup] made of gold being full of incense, which represents the prayers of the saints.  And then they sang a new song, saying, ‘You are worthy to take the book and to open its seals, because You were sacrificed and purchased [people] for God by means of Your blood [spiritual death] from every tribe and language and people and nation.  In fact, You [Jesus Christ] have made them [Church Age believers] royalty and priests to our God; and they [mature believers] will rule upon the earth.’”


(3)  Rev 5:14, “And then the four living beings kept saying, ‘Amen’ [I believe it].  And then the elders [angelic general staff] fell down and worshipped.”


(4)  Rev 7:11-12, “Furthermore, all the angels stood around the throne and the elders and the four living beings, and they fell before the throne on their faces, and they worshipped God, saying, ‘I believe it.  Praise and glory and wisdom and gratitude and honor and power and strength belong to our God forever and ever.  I believe it.’”

d.  These angels worship both God the Father and the Lord Jesus Christ.


e.  Not only do these angels recognize and honor the authority of God, but they are grateful for His sovereign control of human history and fair judgment against those who have persecuted and murdered His followers.

2.  “the One who sits on the throne, saying,”

a.  The One who sits on the throne refers to both the Lord Jesus Christ and God the Father.  There is no need to argue over which one is on the throne, because they both are.  However, the only other time the name of God (THEOS) appears with the appellation ‘to sit on the throne’ is in Rev 7:10 and refers to God the Father, “And then they [tribulational believers] called out with a loud voice, saying, ‘Salvation belongs to our God, who sits on the throne and to the Lamb.’”  Both the Father and the Son deserve this praise and worship.  God the Father deserves praise and worship for His perfect plan, and God the Son deserves praise and worship for the administration and execution of that plan.

b.  The fact that Jesus Christ sits on the throne has been described in Rev 4:2-3, “Immediately I was under the Spirit’s control.  And behold, a throne was standing in heaven and someone is sitting on the throne.  Furthermore, He [Jesus Christ] who was sitting on the throne [was] similar in appearance to a gem stone, to jasper and to carnelian [reddish], and the rainbow encircling the throne [was] like an emerald in appearance.”

c.  The fact that God the Father sits on the throne has been described in Rev 5:1, “Then I saw on the right [hand] of Him [Father] who sits on the throne a scroll having been written on the inside and on the outside, having been sealed with seven seals” compared with Rev 5:7, “And then He [Jesus Christ] came and took [it (the scroll)] from the right hand of the One [God the Father] who sits on the throne.”

d.  Our Lord is sitting on His throne with God the Father, Rev 3:21, “The winner, I will give to him the authority to sit down with Me on My throne, as I also have won and have sat down with My Father on His throne.”
3.  “‘It is certain.  Praise the Lord!’”

a.  These angels declare the certainty and their absolute belief in the sovereign will, plan, and purpose of God in the angelic conflict and in human history.  They believe and are certain of the righteous, eternal judgment of the justice of God against His enemies.   As Dr. Thomas says, “This is the social use of the word (Amen) to indicate solemn agreement with the words of another.”


b.  The angelic leadership in heaven joins the human throng of believers in praising the Lord God for His perfect plan and the just execution of that plan against Satan’s unbeliever leadership on earth in the city of Rome.

c.  These two words are the same words used to close Book IV of the Psalms, Ps 106:48.
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